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МЕМЛЕКЕТТІК ТІЛДЕГІ ЗАҢ ШЫҒАРМАШЫЛЫҒЫ ПРАКТИКАСЫНАН

УДК 81-13(005.935.3):340.147

НЕКОТОРЫЕ ВОПРОСЫ НАУЧНОЙ ЛИНГВИСТИЧЕСКОЙ 
ЭКСПЕРТИЗЫ МЕЖДУНАРОДНЫХ ДОГОВОРОВ

Маканова Галия Дюсембаевна 
Научный сотрудник Центра линвистики Института законодательства 
и правовой информации Республики Казахстан, 
г. Астана, Республика Казахстан, e-mail: makanova.g@zqai.kz

Аннотация. Международный договор является основным источником международно-
го права. Он имеет различные наименования, как конвенция, декларация, договор, пакт, 
соглашение, письмо-соглашение, статут и другие. Международные договоры могут быть 
как односторонние, так многосторонние.

Подписание, ратификация, принятие, утверждение, присоединение или другой способ о 
котором договорились стороны является согласием государства на обязательность меж-
дународного договора для этого государства. Международный договор приостановлива-
ет или прекращает свое действие в соответствии с нормами международного права.

Как активный субъект международных отношений Республика Казахстан ежегодно 
подписывает, утверждает, присоединяется, принимает, ратифицирует десятки различ-
ных международных договоров.

Международные договоры, которые соответствуют Конституции Республики Казах-
стан, действующим нормативным правовым актам являются неотъемлемой частью дей-
ствующего права Республики Казахстан. Огромная роль международных договоров заклю-
чается в обеспечении защиты прав, свобод и законных интересов граждан. В необходимых 
случаях в пределах юрисдикции Республики Казахстан суды обязаны руководствоваться 
положениями международного договора, который ратифицирован Республикой Казах-
стан. Поэтому при применении международного договора одну из важных ролей играет 
аутентичный текст международного договора.

Согласно Венской конвенции 1969 года о праве международных договоров, к которой 
Республика Казахстан присоединилась постановлением Веpховного Совета Республики 
Казахстан от 31 маpта 1993 года, одной из главных стадий заключения международных 
договоров является установление аутентичности текста международного договора.

В статье рассматривается текст конвенции на аутентичность русского языка к тек-
сту на казахском языке. Основное внимание уделяется выявлению лексических и орфогра-
фических ошибок, допущенных при переводе на казахский язык.

Ключевые слова: экспертиза, термин, международный договор, конвенция, ошибки.

ХАЛЫҚАРАЛЫҚ ШАРТТАРДЫҢ ҒЫЛЫМИ ЛИНГВИСТИКАЛЫҚ 
САРАПТАМАСЫНЫҢ КЕЙБІР МӘСЕЛЕЛЕРІ

Ғалия Дюсембайқызы Мақанова
Қазақстан Республикасы Заңнама және құқықтық ақпарат институты 
Лингвистика орталығының ғылыми қызметкері, 
Астана қаласы, Қазақстан Республикасы, e-mail: makanova.g@zqai.kz

Аннотация. Халықаралық шарт халықаралық құқықтың негізгі дереккөзі болып та-
былады. Оның конвенция, декларация, шарт, келісім, пакт, келісім хаты, статут және 
басқалары сияқты әртүрлі атаулары бар. Халықаралық шарттар біржақты да, көп-
жақты да болуы мүмкін.

Тараптар уағдаласқан қол қою, ратификациялау, қабылдау, бекіту, қосылу немесе 
басқа да тәсіл мемлекеттің осы мемлекет үшін халықаралық шарттың міндетті болуы-
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на келісімі болып табылады. Халықаралық шарт халықаралық құқық нормаларына сәйкес 
өзінің қолданылуын тоқтатады немесе тоқтата тұрады.

Халықаралық қатынастардың белсенді субъектісі ретінде Қазақстан Республикасы 
жыл сайын ондаған түрлі халықаралық шарттарға қол қояды, бекітеді, қосылады, қабыл-
дайды, ратификациялайды.

Қазақстан Республикасының Конституциясына, қолданыстағы нормативтік құқықтық 
актілерге сәйкес келетін халықаралық шарттар Қазақстан Республикасының қолданы-
стағы құқығының ажырамас бөлігі болып табылады. Халықаралық шарттардың орасан 
зор рөлі азаматтардың құқықтарын, бостандықтары мен заңды мүдделерін қорғауды 
қамтамасыз ету болып табылады. Қажет болған жағдайларда Қазақстан Республика-
сының юрисдикциясы шегінде соттар Қазақстан Республикасы ратификациялаған ха-
лықаралық шарттың ережелерін басшылыққа алуға міндетті. Сондықтан халықаралық 
шартты қолдану кезінде халықаралық шарттың теңтүпнұсқалық мәтіні маңызды рөл 
атқарады.

Қазақстан Республикасы Қазақстан Республикасы Жоғарғы Кеңесінің 1993 жылғы  
31 наурыздағы қаулысымен қосылған халықаралық шарттар құқығы туралы 1969 жылғы 
Вена конвенциясына сәйкес халықаралық шарттар жасасудың негізгі кезеңдерінің бірі ха-
лықаралық шарт мәтінінің теңтүпнұсқалылығын белгілеу болып табылады.

Мақалада қазақ тіліндегі мәтінге орыс тілінің теңтептүпнұсқалылығы туралы Кон-
венцияның мәтіні қарастырылады. Қазақ тіліне аудару кезінде жіберілген лексикалық 
және орфографиялық қателерді анықтауға басты назар аударылады.

Түйін сөздер: сараптама, термин, халықаралық шарт, конвенция, қателер.

CERTAIN ISSUES OF INTERNATIONAL TREATIES SCIENTIFIC 
LINGUISTIC EXPERTISE

Makanova Galiya Dyussembayevna
Researcher at the Center for Linguistics of the Institute of Legislation 
and Legal Information of the Republic of Kazakhstan, 
Astana, Republic of Kazakhstan, e-mail: makanova.g @zqai.kz

Abstract. An international agreement is the main source of international law. It has various 
names, such as convention, declaration, treaty, pact, agreement, letter of agreement, statute and 
others. International treaties can be either unilateral or multilateral.

The signature, ratification, acceptance, approval, accession or other method agreed upon by 
the parties constitutes the consent of a State to be bound by an international treaty for that State. 
An international treaty suspends or terminates its operation in accordance with the rules of inter-
national law.

As an active subject of international relations, the Republic of Kazakhstan annually signs, ap-
proves, joins, accepts, and ratifies dozens of various international treaties.

International treaties that comply with the Constitution of the Republic of Kazakhstan, the 
current regulatory legal acts are an integral part of the current law of the Republic of Kazakh-
stan. The huge role of international treaties is to ensure the protection of the rights, freedoms 
and legitimate interests of citizens. Where appropriate, within the jurisdiction of the Republic of 
Kazakhstan, the courts shall be bound by the provisions of an international treaty ratified by the 
Republic of Kazakhstan. Therefore, when applying an international treaty, an authentic text of an 
international treaty plays an important role.

According to the 1969 Vienna Convention on the Law of International Treaties, to which the 
Republic of Kazakhstan acceded by the resolution of the Supreme Council of the Republic of  
Kazakhstan dated March 31, 1993, one of the main stages of concluding international treaties is 
to establish the authenticity of the international treaty’s text.

Article examines the convention text on the authenticity of the Russian language to the text in 
the Kazakh language. The main attention is focused on identification of lexical and spelling mis-
takes made when translating into Kazakh language.

Keywords: expertise, term, international agreement, convention, errors.
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1  .Указ Президента Республики Казахстан от 6 марта 2020 года № 280 «О Концепции внешней политики Республики 
Казахстан на 2020 – 2030 годы» // https://adilet.zan.kz/rus/docs/U2000000280
2  Венская Конвенция о праве международных договоров 1969 года // https://www.un.org/ru/documents/decl_conv/conventions/
law_treaties.shtml.
3  Закон Республики Казахстан «О международных договорах Республики Казахстан» от 30 мая 2005 года // https://adilet.
zan.kz/rus/docs/Z050000054_.
4  Закон Республики Казахстан от 11 июля 1997 года «О языках в Республике Казахстан» // https://adilet.zan.kz/rus/docs/
Z970000151_.

Введение
За годы независимости наша страна укре-

пила позиции на международной арене, ут-
вердилась как миролюбивое и открытое го-
сударство, надежный партнер в глобальных 
и региональных делах. Казахстан реализует 
многовекторную, прагматичную и проак-
тивную внешнюю политику, вносит весо-
мый вклад в формирование и реализацию 
глобальной и региональной повестки дня 
в области безопасности, сотрудничества и 
развития. При этом основное внимание уде-
ляется всемерному и незыблемому отстаива-
нию национальных интересов, конструктив-
ному продвижению внешнеполитических и 
внешнеэкономических приоритетов1.

Под аутентичностью понимается призна-
ние о том, что текст международного догово-
ра согласован и возвращение к его доработке 
более невозможно. Договоры, составленные 
на разных языках, признаются юридически 
равными. Установление аутентичности осу-
ществляется путем подписания, подписания 
ad referendum, парафирования текста дого-
вора или путем принятия заключительного 
акта конференции, содержащего этот текст. 
Подписание, как способ установления аутен-
тичности, выражается завершением перего-
воров и согласием с выработанным текстом 
договора. Подписание ad referendum (услов-
ное подписание) означает, что такое подпи-
сание нуждается в последующем подтверж-
дении соответствующим государством или 
соответствующей международной органи-
зацией. При парафировании представители 
государства подписывают начальными бук-
вами своего имени и фамилии (инициалами) 
первую либо последнюю страницу текста 
договора. В некоторых случаях парафирует-
ся каждая страница текста договора [1].

В случае подписания, ратификации (про-
екта) международного договора с ошибка-
ми, то применяются статьи 48 и 79 Венской 
конвенции о международных договорах 
1969 года2.

В целях обеспечения аутентичности тек-
стов ратифицируемых (проектов) междуна-

родных договоров проводится научная линг-
вистическая экспертиза. 

Научная лингвистическая экспертиза ре-
гламентируется Законом Республики Казах-
стан от 30 мая 2005 года «О международных 
договорах Республики Казахстан» и Пра-
вилами организации научной экспертизы, а 
также отбора научных правовых экспертов, 
утвержденные постановлением Правитель-
ства Республики Казахстан от 8 июня 2021 
года № 386.

На основании статьи 4 Закона Республи-
ки Казахстан «О международных договорах 
в Республике Казахстан» обязательная науч-
ная лингвистическая экспертиза проводится 
по подлежащим ратификации международ-
ным договорам, участницей которых наме-
ревается стать Республика Казахстан, – до 
принятия решения об их ратификации или 
присоединении к ним путем ратификации, 
проектам международных договоров – до их 
подписания3.

Целью проведения научной лингвисти-
ческой экспертизы является проверка ау-
тентичности текстов на казахском и русском 
языках (проекта) международного договора, 
выработка рекомендаций по улучшению ка-
чества текста на казахском языке и точному 
установлению смыслового содержания пе-
ревода, приведению языка и стиля текста в 
соответствие с нормами современного ка-
захского языка с учетом особенностей язы-
ка международных договоров, соблюдению 
единообразия терминов, применяемых в 
действующем законодательстве, устране-
нию редакционных и иных ошибок. 

Так согласно подпункту 1-1) статьи 1 За-
кона Республики Казахстан от 11 июля 1997 
года «О языках в Республике Казахстан» ау-
тентичный перевод текста – перевод текста 
на другой язык, неизменно сохраняющий 
смысл и содержание оригинала4.

Обычно текст международного договора 
составляется на всех языках договариваю-
щихся государств. Но в случае согласования 
и договоренности текст может быть состав-
лен на одном или нескольких языках. Текст 
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международного договора в рамках между-
народной организации составляется на офи-
циальных языках этой организации.

К примеру, если текст международного 
договора составлен только на арабском язы-
ке, то для ратификации такого документа его 
необходимо перевести на казахский язык. 
Поэтому скорее всего его сначала переведут 
на английский язык, после с английского на 
русский язык и потом только с русского язы-
ка на казахкий язык. Таким образом, если 
перевод осуществлял недостаточно квали-
цированный в филологии и в праве специ-
алист, при этом не использовал различные 
словари, не изучал и не анализировал дей-
ствующую базу нормативных правовых ак-
тов, международных договоров, то текст на 
казахском языке скорее всего будет неаутен-
тичным тексту на арабском языке. 

Отсутствие квалифицированных специа-
листов переводчиков с юридическим обра-
зованием и юристов с практическим опытом 
перевода в области права, владение казах-
ским языком сотрудников государственных 
органов-разработчиков лишь на разговор-
ном уровне приводит к некачественному 
переводу того или иного международного 
договора.

Необходимо отметить, что согласно За-
кону «О международных договорах в Ре-
спублике Казахстан» обеспечение соответ-
ствия текста международного договора на 
государственном языке другим языкам его 
заключения является непосредственной 
обязанностью государственного органа-раз-
работчика. Поэтому тот или иной государ-
ственный орган, ответственный за разра-
ботку (проекта) международного договора, 
должен принимать меры по недопущения 
фактов неаутентичности текстов междуна-
родного договора. Ведь качество перевода 
международного договора также влияет и на 
имидж страны.

Так при проведении научной лингви-
стической экспертизы (проектов) между-
народных договоров выявляется большое 
количество стилистических, лексических, 
грамматических, пунктационных, орфогра-
фических и технических ошибок, неедино-
образное применение терминов, неверный 
либо некорректный перевод слов, не пере-
веденные абзацы, пункты, статьи. Данные 
ошибки влияют на содержательность, яс-
ность, логически последовательную кон-
струкцию  языка (проектов) международных 
договоров, которое напрямую повлияет на 
его толкование, понимание и их дальнейшее 
применение.

Материалы и методы
Для более полного представления о до-

пускаемых ошибках в текстах (проектах) 
международных договоров необходимо рас-
смотреть их с точки зрения соблюдения всех 
грамматических правил именно казахско-
го языка, так как научная лингвистическая 
экспертиза проводится с целью определения 
аутентичности на двух языках. В качестве 
примера была рассмотрена Конвенция по 
облегчению международного морского су-
доходства 1965 года, где был проведен лек-
сический и орфографический анализ текста. 

Результаты и обсуждение
Конвенция направлена на облегчение 

морского судоходства путем упрощения и 
минимизации формальностей, требований к 
данным и процедур, связанных с прибыти-
ем, стоянкой и отправлением судов, задей-
ствованных в международных перевозках. 
В этих целях в Приложении к Конвенции 
перечисляются стандарты и рекомендуемые 
практики, относящиеся к формальностям, 
требованиям к документам и процедурам, 
которые должны применяться при заходе су-
дов в порты, во время их стоянки в портах, 
при отправлении судов из портов, а также в 
отношении экипажей, пассажиров, багажа 
и грузов [2]. Конвенция составлена на ан-
глийском и французском языках, к которым 
имеются также официальные переводы на 
русском и испанском языках. 

Анализу подверглись тексты на русском и 
казахском языках. Так, в тексте на казахском 
языке были выявлены нормы, не содержа-
щие правовую и смысловую нагрузку, лек-
сические и прочие ошибки.

Если рассматривать лексические ошибки, 
то при перечислении стандартов и рекомен-
дуемых практик в тексте на казахском языке 
слово «практика» перевели как «тәжірибе». 
Хотя правильным переводом слова «тәжіри-
бе» является слово «опыт». При изучении 
текстов на казахском языке действующего 
законодательства можно увидеть, что слово 
«практика» используется без перевода.

Более того, при анализе были выявле-
ны настолько нелепые переводы, что стало 
понятно об использовании сервисов атома-
тического компьютерного перевода, при-
меняющие технологию машинного перево-
да. Так, пункт 3.6 Приложения Поправки к 
Приложению к Конвенции по облегчению 
международного морского судоходства был 
изложен в следующей редакции: «3.6 Реко-
мендуемая практика. Государственным вла-
стям не следует требовать включения в по-
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садочную/высадочную карточку каких-либо 
сведений помимо следующих: фамилия; име-
на; гражданство; номер и дата истечения 
срока действия паспорта или другого офици-
ального документа, удостоверяющего лич-
ность; дата рождения; место рождения; род 
занятий; порт посадки/высадки; пол; адрес 
места назначения; подпись.». Текст данного 
пункта на казахском языке: «3.6 Ұсынылатын 
тәжірибе. Мемлекеттік билік орындары оты-
рғызу/түсіру карточкасына төмендегілерден 
басқа қандай да бір мәліметтерді енгізуді та-
лап етпеуі керек: тегі; есімдер; азаматтығы; 
паспорттың немесе жеке басты куәландыра-
тын баска да ресми құжаттың нөмipi және 
жарамдылық мерзімі; туған күні; туған жері; 
қызмет түрі; отырғызу/түсіру порты; еден; 
тағайындалған мекен-жайы; қолы.». Соглас-
но контексту пункта в посадочную/высадоч-
ную карточку наряду с другими сведениями 
необходимо внести сведения о поле. Данные 
сведения представляют собой учет гендер-
ных особенностей человека, то есть его по-
ловой принадлежности. Однако в тексте на 
казахском языке данные сведения перевели 
как «еден», что в переводе означает «пол, 
как часть сооружения, здания и пр.». Также 
необходимо внести сведения  «адрес места 
назначения», что в тексте на казахском языке 
перевели как «тағайындалған мекен-жайы». 
Но для соблюдения правильного и точного 
перевода, а также исключения орфографи-
ческой ошибки необходимо использовать 
словосочетание «межелі мекенжайы».

В данный пункт необходимо внести не 
только указанные выше поправки, но и сти-
листически, грамматически отредактиро-
вать и изложить его следующим образом: 
«3.6 Ұсынылатын практика. Мемлекеттік 
билік орындары отырғызу/түсіру карточка-
сына мынадай: тегі; аты; азаматтығы; па-
спорттың немесе жеке басты куәландыра-
тын баска да ресми құжаттың нөмipi және 
жарамдылық мерзімі; туған күні; туған 
жері; қызмет түрі; отырғызу/түсіру порты; 
жынысы, межелі мекенжайы; қолы туралы 
мәліметтерден басқа қандай да бір мәлімет-
тер енгізілуін талап етпеуі керек.». 

В тексте Конвенции по облегчению меж-
дународного морского судоходства на ка-
захском языке также имеется большое ко-
личество орфографических ошибок, таких 

как употребление римских цифр с дефисом, 
отсутствие дефиса между парными словами, 
слова употребляемые с дефисом пишутся на 
разных строках и пр. 

Согласно правил казахского языка, к име-
нам числительным, употребляемые римски-
ми цифрами, дефис не ставится. Например, 
ІІІ бап. К именам числительным, употребля-
емые арабскими цифрами, окончание добав-
ляется через дефис, а также вместо опущен-
ных суффиксов -ыншы (-iнші), -ншы (-нші) 
ставится дефис. Например, 3-бап, 1-ші орын. 
Также в казахском языке слова, употребляе-
мые через дефис, пишутся на одной строке. 
Кроме того, между парными словами ста-
вится дефис, а не тире.

Заключение
На основании проведенного анализа мож-

но сделать вывод, что любой текст (проекта) 
международного договора, нормативного 
правового акта нуждается в профессиональ-
ном переводе. Ведь разработка таких актов 
всегда осуществляется на русском либо 
ином другом языке, но никогда не осущест-
вляется на казахском языке. 

Поэтому необходимо обратить особое 
внимание на подготовку филологов с юри-
дическим образованием либо юристов с 
глубокими познаниями казахского языка и 
техники перевода, осуществлять постоян-
ный мониторинг и доработку терминоло-
гии, юридической техники, ведь именно это 
может положительно повлиять на развитие 
и формирование юридического казахского 
языка. Также государственным органам-раз-
работчикам необходимо строго придержи-
ваться существующей практики применения 
терминов в действующем законодатель-
стве, использовать различные словари, сайт 
https://termincom.kz/, который был создан по 
поручению Комитета языковой политики 
Министерства науки и высшего образова-
ния Республики Казахстан разработан На-
циональным научно-практическим центром 
«Тіл-Қазына» имени Шайсултана Шаяхме-
това. Ведь ошибки, допущенные в действу-
ющем национальном законодательстве либо 
в международных актах, имеют свои право-
вые последствия.
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